
        
            
                
            
        

    


Tatár vihar

Gergely Tibor

2020

Underground Kiadó Kft. 

www.undergroundkiado.hu

Minden jog fenntartva! 

© Gergely Tibor 2020

Borító grafika:

Nagyréti Tamás és Gergely Tibor



 A korrektúra és a tartalom a szerző munkája és fellelősége. 

 Minden  jog  fenntartva,  beleértve  a  sokszorosítás,  a  mű  bővített,  ill.  rövidebb  változatai kiadásának jogát is. 

Előszó

Motorosfűrész és gyorsvágó sikítása hasított bele az építkezés általános zajába. Majd, mintha csak botot szúrtak volna egy darázsfészekbe, a hangok általános kakofóniájába és a sürgő-forgó dolgozók állandó zsongásába vegyülve hirtelen innen-onnan izgatott, elismerő füttyögés hangzott fel. 

Egy oda nem illő alak, egy kosztümös, magassarkú cipőben tipegő negyvenes éveiben járó nő tűnt fel a frissen betonozott alapok mellett. Két deszkát cipelő munkás lépett félre vigyorogva az útjából, mikor a cipője sarka kibicsaklott egy talicskanyomban és kis híján elesett lelkes közönsége előtt. 

Kissé kacsázó járással ment tovább, miközben felfreccsent sárdarabkákat söpört le a világosszürke nadrágkosztüm száráról. Sosem gondolt magára úgy, hogy kimondottan csinos lenne, de ebben az alapjában férfiak uralta közegben még kínosan esetlennek is érezte magát. Első pillantásra látszott, hogy most jár ilyen helyen először és az is kétségtelen volt, hogy keres valakit. Magabiztossága foszlányait összeszedve már éppen készült odalépni egy, az alap sarkához falécet szorító és fűrészelő

munkáshoz, mikor a háta mögött megszólalt egy kiabáláshoz szokott, érdes hang. 

– Üdvözlöm. Ön jött a múzeumból? Azt ígérték, hogy egy régész professzort küldenek. 

A nő hátrafordult és szembe találta magát egy magas, testes emberrel. 

– I…igen – mondta kissé zavartan, és már nyújtotta volna a kezét, de hirtelen visszakapta, mert látta, hogy a másik keze tele van tervrajzokkal. 

– Azt az információt kaptam, hogy találtak valami érdekeset – mondta e helyett. 

– Korábbra vártuk. Jöjjön, megmutatom, miről lenne szó – mondta a férfi és már fordult is meg, de közben még hozzá tette. –Az építésvezető vagyok, és úgy hiányzott ez nekem, mint a hátamra egy púp. Nem elég, hogy a megrendelt áruért nap, mint nap meg kell küzdenem, és az emberekkel is állandóan meggyűlik a bajom, most még e miatt is késlekedhetünk. 

– De mondja már meg végre, mit találtak – szólt közbe türelmetlenül a nő. 

Az építésvezető egy pillanatra megtorpant, majd hátra sem fordulva újra elindult. 

– Nem. Inkább megmutatom – mondta közben. 

A régésznő megdöbbenve, szinte tátott szájjal állt a félhomályos pincében. A beomlott föld dohos szaga keveredett a málladozó fagerendák rothadó bűzével. 

– Reggel omlott be ez a rész az egyik földgép lánctalpa alatt. Kis híja volt, hogy nem zuhant bele. 

Valami régi pince rendszer lehetett, de a földfalakat csak fagerendák tartották – mondta a férfi a nő

döbbenetét látva. 

A nő még mindig szótlanul, kikerekedett szemekkel állt, még a kosztümjére kenődött kosz sem zavarta, amivel akkor szennyezte be a ruháját, amikor lemászott ide. Csak állt és a folyósó végét lezáró ajtót nézte meredten. 

Egy gazdagon díszített rézveretes ajtó volt, amit már vastagon belepett a zöld patina, de még így is jól látható volt rajta a középen a két belevésett kép. 

A régész szinte hápogva a képekre mutatott. 

– A trónon ülő király országalmát tartó alakja, és a háromszögletű pajzsban a kettős kereszt jele. 

Ez bizony IV. Béla kettős pecsétje. 

– Gondoltuk, hogy régi, de azt nem, hogy ennyire – mondta a megdöbbent építésvezető és előre lépve meg akarta érinteni a jelet, de a régésznő egy sebesült tigris vadságával csapott le rá. 

– De bizony, hogy régi! Méghozzá annyira régi, hogy ide mostantól rajtunk kívül jó ideig más be sem teheti a lábát – mondta egyre magabiztosabbá váló hangon, mint aki végre a saját talajára tévedt. 

– Itt süllyedjek el, ha nem épp ettől tartottam – szólt erre a férfi gyászos hangon, és úgy kapta vissza a kezét, mintha forró vashoz érintette volna. 

A régésznő egy ezüstösen, de tompán csillogó díszes ládika fölé hajolt és óvatos mozdulattal tartotta a speciális lángvágót a forrasztáshoz. A légmentesen lezárt teremben olyan csend honolt, hogy minden lélegzetvétele harsogónak tűnt, miközben eltávolította az ősi ón forrasztás feltűnően éppen megmaradt részeit. Mikor ezzel végzett, lassan, ügyelve, hogy nehogy eltörje a nyikorgó zsanért, felhajtotta a tetőt. A feltáruló üregben egymásra helyezett pergamen lapok tűntek fel, az eltelt időhöz képest meglepően jó állapotban. 

– Te jó ég! Ómagyar nyelven írták – kiáltott fel, szinte sikoltva. 

Majd, a ládából ki sem véve, elkezdte olvasni az első lapot. 



Én Máté fia Detre, Isten kegyelméből és király urunk IV. Béla kegyéből, Borsod megye ispánja, Pelsőc és Berzéte ura, írom ezt a történetet Göd földsáncokkal védett várának falai mögött, az utókor tanulságára. 

Mi, akik immáron kilencedik hónapja vagyunk elzárva a külvilágtól, éhezve, fázva és örökös rettegéssel szívünkben, azt sem tudván, hogy rajtunk kívül maradtak-e még életben magyarok a Dunának ezen a partján, most, az 1242-ik esztendő január havában, a túlélés minden reményével föl kell hagynunk. Mert az Úr, megelégelvén bűneinket, az elpusztításunkra rendelt tatár nevezetű

népen kívül, olyan soha nem látott hideg telet küldött reánk, amilyenre a legöregebbek sem tudnak visszaemlékezni. A várat három oldaláról védő mocsáron, ami eleddig emberemlékezet óta nem fagyott  be,  most  minden  nappal  erősödik  a  jégkéreg,  eltöltve  ezáltal  bennünket  a  pusztulás bizonyosságával, mert azokon a részeken nincs megfelelően megerősítve a sánc és a jégen támadó tömegek  ellen  már  nem  védi  azt  a  maroknyi  embert,  akik  még,  minden  törődésük  ellenére, megmaradtak ezen a helyen. Mert hát napról-napra kevesebben vagyunk! Ki az éhezéstől, ki a tatár horda nyilaitól, avagy a vetőgépek köveitől hullik el. Halottjainknak még a végtisztességet sem tudjuk megadni, s mivel temetni a kis várban már lehetetlen, szeretteink tetemeit a mocsárba kell süllyesztenünk. Az már bizonyos, hogy hamarosan reánk is lesújt a vég, ezért – megtalálván István, váci püspök, egykori tanítóm ajándékát, eme tekercseket – elhatároztam, hogy a fennmaradó időben, míg Urunk ítélete beteljesedik, leírom mindazt, amit szemtanúként tapasztaltam ezen egy esztendő

alatt, mikor is gyönyörű, virágzó országunkból, hullabűzös levegőjű, üszkös romokkal telt puszta lett. 

A történetem itt kezdődött, ebben a Duna menti kis földvárban, éppen egy esztendeje. S hogy királyi vazallus létemre miért volt kedvesebb itt megélni ezt a hosszú ostromot, mért nem inkább király urunk  keserű  kenyerén  osztoztam  a  száműzetésben?  Adjanak  rá  magyarázatot  az  alább  leírt események

Első rész

 Göd várának dísze, szépe, 

 Magyar honnak ékessége. 

 Lásd az élet mily vidám, 

 Ha szív a szívre rátalál. 

 De nevetést gyász követ, 

 Ha tűz emészt el szüzet, aggot, kisdedet. 

 I. FEJEZET

– Erdő csendesednél mán? Föllármázod a lovag urat, oszt lesheted mikor viszen magával –

hallottam  egy  leányhangot  vendégszobám  marhahólyaggal  fedett  ablakán  át,  mely  oly  szépen csengően szólt, akár a legfinomabban megmunkált velencei kristályserleg, ha a peremét az ember a tőr pengéjével megkoccintja. 

A várúr, Sebred ispán leánya, Noémi próbálta megfegyelmezni öccsét, a hatesztendős Erdőt, ezzel eszembe juttatva azt az előző napon tett ígéretemet, hogy a kis legényt magammal viszem a lápra. 

Már harmadik napja voltam Sebred ispán vendége minekután király urunk, öcsémmel Fülöppel együtt, Báncsa István magiszter, váci püspök mellé rendelt kísérőül, hogy segítsünk néki javaival Pest városába jutni. De, amikor félúton Vác városa felé betértünk Göd földvárába némi pihenőre, annyira elbűvölt az ispán leányának szépsége, hogy ezt öcsém is észrevette. És, mikor indulás előtt a vár ura kérlelni kezdett, hogy maradnánk mán néhány napig a vendégei, Fülöp fölajánlotta, hogy a kíséretet egyedül is el tudná vezetni, a csomagolásnál meg úgysincs reám szükség, elég lenne, ha visszafelé menet csatlakoznék hozzájuk, ha a püspök úr is megengedné. István püspök, aki még tizenhét esztendeje atyánk várában tanítómesterünk volt, és úgy ismert mindkettőnket, mint a saját tenyerét, rögvest átlátta szándékunkat és kegyesen beleegyezett, hogy maradjak. De, miután a kapunál hatalmas fehér ménjének nyergébe segítettem, hamiskás mosollyal így szólt hozzánk. 

– Látom ám ebadták mi készül! Mindig egy követ fúttatok már kölyökkorotokban is. Avagy azt hiszitek tán nem tudtam, hogy nem apátok kutyája döntötte rá a tintát arra a krónikára, amit már fél esztendeje másoltam? De te Detre mindig jó eszű gyerek voltál. Míg ennek a másiknak úgy kellett a fejébe  verni  a  tudományt,  te  úgy  róttad  a  betűket,  akár  egy  szerzetes.  Reménykedtem,  hogy szentéletű hivatást választól, de ahogy látom, inkább vágyakozol te nászágyba, mint a klastromba – s e szavaknál játékosan fenyegetődzve megcsapkodott a gyöngyfüzérével. 

– Tudja püspök uram – hajlongtam el nevetve előle –, hogy igazából sose ment nékem a latin. Én mán csak a magyart bírom, írni is meg olvasni is. 

– Meg csókolni is! Igaz-e lókötő? – nézett az apja mellett álló, s az öccse kezét szorongató szépséges lány felé. –De nem mondom helyre egy fehérnép. Csak aztán szégyent ne hozz ősz fejemre! 

– Afelől nyugodt lehet tenagyságod! Nem illetnék én leányzót rossz szándékkal semmi pénzért –

mondtam, aztán öcsémhez fordultam. /Mindig jóérzéssel töltött el, ha Fülöp becsületes, nyílt arcába néztem.  Huszonhárom  esztendős  volt,  két  esztendővel  fiatalabb  nálam,  de  úgy  hasonlítottunk egymásra, mint egyik tojás a másikra. Óriás termetünket, erőnket apánktól örököltük, de hosszú, gesztenyebarna, hullámos hajunk és lágy arcvonásaink édesanyánké voltak, s szemünk őzbarna színét is néki köszönhettük./ Fülöp, aki homlokára színes szalagot kötött és ellentétben vélem, vékony bajusza mellett rövid szakáll is keretezte arcát, fölemelte hosszú, háromszögletű pajzsát, melyen  nemzetségünk  címere,  a  kiterjesztettszárnyú  sólyom  volt  látható  s  hozzám  hajolva nyergében, a pajzs fedezékéből incselkedve súgta. –Nehogy azt higgyed ám, hogy önzetlenségből hagytalak itt! Azt beszélik Vácott szépek a polgárleányok. 

– No, még csak az kéne ebadta pogánya! Majd még nyakamra szabadítod a várost, oszt vén létemre perbe fognak, hogy én hoztam a bajt az ártatlanokra. A templomba záratlak biza. Ki nem mozdulsz, míg vissza nem indulunk! – kiáltott fel tettetett felháborodással a magiszter. 

– Tenagyságod is csak mondja, hogy vén, de ha felölti a páncélt, lovag légyen a talpán, aki nagyságodnak ellenáll – vágott vissza Fülöp. 

– No, nem mondom, van még erő a vén csontban. No, de ideje lészen indulni! – terelte el a szót püspök uram, és Sebred ispánhoz léptetett, aki gyermekeivel együtt elindult felénk, majd, mikor elbúcsúzott tőle, hórihorgas alakjával Noémihez hajolt, hogy a püspöki süvege majd a földre hullott, és félhangosan a fülébe súgta: –Méghogy nékem ellenállni. Hát nézd meg eme két bivalyt! A múlt héten Detre, az egész udvar előtt, úgy csavart fel a karjára egy kétujjnyi vasrudat, mintha kötelet tekert volna. Az elmúlt nyáron meg, ama híres lovagitornán Kölnben, ahol több mint három tucat neves lovag és fegyvernök maradt holtan a küzdőtéren, a magyar király vazallusaként oly dicső

győzelmeket arattak, hogy csodájukra járt a világ. Még Konrad von Winterstetten, II. Frigyes császár lovagja sem bírt vélük, pedig néki oly ereje vagyon, hogy embernyi pallosát, mely a tövénél arasznyi széles és két csatlós kell, hogy hordozza, egy kézzel forgatá. Olyan a képük, mint egy lyányé, de az erejük medvéé. 

Ezután kiegyenesedett a nyergében, összehúzta utiköpenyét fehér habitusán és nyomában két domonkos rendi szerzetessel ki lovagolt a kapun. 

Visszaemlékezve erre, jó érzéssel tölt el a tudat, hogy őszinte örömöt véltem felfedezni Noémi szemében, mikor megtudta, hogy elfogadva úrapja marasztalását, náluk maradok. És az elmúlt két napban is mindent megtett, hogy jól érezzem magam, ami nem volt nehéz, mert mindahányszor, mikor megláttam karcsú, magas alakját, fekete, szabadon szárnyaló haját és bájos arcát, melyben, mint fekete gyémántok ragyognak a szemek és melyen meggypiros ajka mellé pajkos gödröcskéket varázsolt a mosoly, rögtön elöntött a hévség és majd szétvetett az öröm, hogy a közelében lehetek. 

Igyekeztem is a kedvében járni, ezért vállaltam el, hogy Erdőt aznap magammal viszem, és ezzel kicsit felszabadítom őt a gyermek felügyelése alól, ami, mióta édesanyjuk meghalt, a gazdasszony szerepével együtt, egészében reá maradt. 

Gyorsan megmosdottam hát, felrántottam borjúbőrcsizmámat, szűk posztónadrágomba tűrtem ingemet, bőrmellényem fölé kanyarítottam egy meleg birkabőr subát – mert igaz, hogy enyhe idővel köszöntött be a március, de azért reggelenként még megcsikordult a fű az ember talpa alatt –, felkötöttem övemet, melyen, tokjában, egy kétélű tőr fityegett. És leszaladtam emeleti szobámból a lakótorony aljában türelmetlenül várakozó gyermekhez, aki nővére sokadik figyelmeztetése ellenére is fel-alá rohangált, és a vízhordó cselédeknek dicsekedett hangosan, milyen remek kalandok várnak ma rá. 

– No, nem meg mondtam? – szólt az öccséhez Noémi, mikor meglátott és köszöntöttük egymást. –

Felzavartad a lovag urat. Most mán nem viszen magával! – majd a rémült Erdőtől hozzám fordult. 

–Apámuram még pirkadat előtt kiment a legelőre. Úgy hírlik, medve jár a csorda körül. Erdő

izgalmában szinte nem is aludt, és mióta apámuram elment mindenkit fellármáz, de kigyelmed alhatott vóna még. 

– Ugyan! Én ígértem néki, hogy magammal viszem. Uros kész van-é már? 

– A csónakot készíti elő. A parton várja kigyelmeteket. 

– Rögvest le is megyek, csak előbb megnézem Sebred uram nem jön-é még vissza. Illendő volna köszönnöm néki – mondtam, s elindultam a kapu felé. 

Göd falvának földvára a láp vízéből magasan kiemelkedő kis szigetre épült. A falakat körül ölelő

mocsár  természetes  védelmet  nyújtott  mindenféle  rosszakaratú  látogató  ellen,  és  szárazföldön megközelíteni csak kelet felől egy keskeny töltésen át lehetett. Ide nyílott a boltíves nagykapu is, amit mésszel összeégetett kőfalba ágyaztak, hogy minél erősebb legyen, de a fal többi része csak palánkkal erősített földsánc volt. A kaput közrefogó keleti fal úgy tíz öl magas és húsz öl szélességű

lehetett, és belülről lépcsőzetesen emelkedett. A víz felőli falak azonban csak három öl magasak voltak, de hetven lépés hosszan nyúltak a mocsárba. A külső palánk mellett körben egy kisebb fal is húzódott, melyből kihegyezett karók meredeztek fölfelé, de ugyanilyen karók álltak ki magából a sáncból is rézsútosan lefelé, hogy nehezítsék a megmászását. A kaput egy felhúzható csapóhíd is védte, mely az előtte ásott árkot ívelte át. Ezenkívül minden oldalon erős karóbástyák meredeztek az égre, oltalomul az őrségnek. A várudvar közepén állott az egyetlen kőépület, az öregtorony – itt lakott az ispán és családja –, mellette fából épült ebédlőház, körben, a várfal tövében, a cselédség faházai, istállók, ólak, a kút és az itatóvályúk. Az akol mellé volt állítva egy régi kőhajító meg egy óriás  számszeríj,  a  házak  oldalára  meg  kifényesített  sodronyvérteket  akasztott  a  cselédség, melyeknek a szíjazata is ragyogott a belé dörzsölt zsírtól. 

Még két kapu volt a váron, ahol közlekedni lehetett – igaz csak csónakkal –, az egyik a nyugati gyalogkapu. Innen lehetett kijutni a Dunára halászni, avagy a lápra vadmadarakért. A másik az északi oldalra egy földalatti alagútból nyílott, és bejáratát, amit sűrűn telepített nádas takart el, olyan alacsonyra hagyták a fal alatt, hogy a csónakban ülőnek igencsak be kellett húznia a nyakát, ha  nem  akarta,  hogy  feje  az  aládúcolt  tetőt  érje.  Ezt  a  járatot  csak  a  várbeliek  ismerték  és vészkijáratként szolgált nagyobb veszedelem esetére. Nékem Sebred uram mutatta meg büszkén, mint saját találmányát, mikor borért invitált a pincébe. Az ispán egész pincerendszert ásatott, ahol az élelmet tárolták, és amelyeket ostrom idején menedékként is használhattak a várvédők. Az innét kitermelt föld aztán a sáncot erősítette. 

Az  emelcsőskapuhoz  érve  a  döngölt  lépcsőn  fölmentem  a  gyilokjáróra,  onnét  messzire beláthattam a környéket. Rögtön előttem látszott a kapuhoz vezető földsáv, ami a faltól vagy száz méterre kiszélesedett. Itt álltak Göd falvának gödörházai és a kőből épült, kör alakú, dísztelen kis templom, melynek tetején egyszerű vaskereszt hirdette, hogy ez itt Isten háza. A templom mellett magas pózna – a tetejére szerkesztett mozgatható rudakon vékony kenderkötelekkel egymásmellé függesztett facövekek –, a lármafa állott. Eme cövekek egymáshoz verődő éktelen zajával a messzire tévedt falubélieket szólították egybe imádságra, avagy veszedelem idején a várba, mert harang az nem volt. Az egész faluból csak a templom, a kőkerítéssel védett temető és a náddal borított tetők látszottak, s a tetők résein felfelé kígyózó füst, ami a halfüstölők meg lakhelyek nyitott tűzhelyeiből származott. Távolabb húzódott a Pestet Váccal összekötő, vizenyős területeket kerülgető kanyargós hadiút, azon túl meg a legelők. Megművelt föld nemigen volt ezen a lápos vidéken, inkább állatokat tartottak meg halásztak a helybéliek, azzal tartották fenn magukat. Észak felé szemlélődve látni lehet Vác tornyait, semmi sem zavarja a kilátást, nincsen arra más, csak a végeláthatatlan lápvidék. 

Vác városa mögött a Nagy-Szál hegy, melynek zöld növényzetén csak itt-ott fehérlik át egy-egy nagyobb  mészkőszikla.  Kicsit  keletebbre  Sződ  falvának  templomtornya  emelkedik  az  alacsony

dombok fölé, távolabb meg a Gödöllői rengeteg idáig nyúló erdősége zárja el a kilátást. S ha megfordul a szemlélődő, jól látszik a vár mögött négy-ötszáz lépésnyire hömpölygő Duna vize meg a fákkal dúsan benőtt Monostori sziget. És jó időben, dél felől, a Duna másik partjáról idefehérlik a hegyoldalba épült Buda falvának néhány kőháza. 

A földsánc tetejéről észleltem, hogy a vár ura már a faluhoz közeledik, így hát lementem elé a kapuhoz, illő köszöntés céljából. Közben láttam, hogy Uros, az öreg várjobbágy, fehér, bő gatyában, bocskorosan, kifordított báránybőr bekecsben, fején feketebárány bőréből varrt süveggel, íjával és tegezével  a  kezében  várakozik  az  itatóvályún  ülve.  Nosza,  szalasztottam  Kozmát,  a fegyverhordozómat, aki Uros mellett ült egy lócán és a díszesebb, utazáshoz használt vértezetemet tisztította éppen, hogy ugorjon a számszeríjért, hátha akad valami vad a lápon, amit nyílvégre kaphatnék. Ekkor léptetett be a kapun az ispán. Fia már messziről meglátta, és egyetlen iramodással ott termett a nevét kiáltozó Noémivel a nyomában, kinek hosszú, fehér szoknyája futás közben minduntalan a lábára tekeredett, nagyban akadályozva őt ezzel, hogy utolérje száguldó öccsét. 

Sebred lenyúlt, a grabancánál fogva felemelte Erdőt, és maga elé ültette a nyeregbe. 

–  Megint  fölbosszantottad  a  nénédet,  he?  Látom  má,  szegény  boldogult  édesanyád  egy garabonciást hozott a világra nékem! – rótta meg a gyereket tettetett szigorral. 

Noémi, kinek anyja említése könnyeket csalt a szemébe, lihegve panaszolta. 

– Tán lidérc bújt belé, hogy hajnal óta riogatja a cselédnépet. Má nem mernek vízért menni a szolgálóleányok, mert a kis íjával lődözi a hátsófelüket. Apámuram meglegyinthetné néhányszor, hogy bírna mán magával! 

A kis legény olyan ártatlan képpel nézett az apjára, hogy védelmére keltem. 

– Kimennénk Urossal a lápra. Erdőnek is megígértem, hogy magunkkal visszük, bizonnyal arra gyakorolt. 

– Hát csak tessék! Van néhány réce, amék itt maradt a télre, a sekélyesben meg nádifarkas is lesz jócskán.  –  mondta  vidáman  az  ispán,  és  megborzolta  Erdő  fejét.  –Hanem  véled  fiatalúr  még számolunk! Méghogy a szolgálólyányokat. 

– Gondoltam is, hogy van valami vad, merthogy Uros elhozta az íját. Én is ugrasztottam a legényt, ehun-e, hozza is már a számszeríjat. – tereltem vissza vendéglátóm figyelmét a vadászatra. 

– Oszt mit kezdesz lovag uram számszeríjjal a ladikban? Merthogy, tisztesség ne essék, kevés ott a hely, meg billeg is a csónak, nagy zajt csapsz véle, míg a tekerővel felajzod. Meg aztán, mire felhúzod, a vad is odébbáll – mosolyodott el Sebred úr. 

–  Jobban  teszi  kigyelmed,  ha  kézívet  hozat.  Gyorsabb  is  meg  csendesebb  is,  de  még  tán pontosabban is lehet lőni véle – tette hozzá jóindulatúan Uros, aki még Endre királytól kapta a

„Szent király szabadja” címet, az ötödik keresztes hadjárat alatt, a várban meg szinte családtagnak számított, így joggal szólhatott bele a vitába. –Hej, nagyapám korában még nem volt ennyi páncélos vitéz, de ha egy magyar ember felhúzta az íját, a vágtató ló nyergéből hátrafelé is keresztüllőtt a gyűrűn. 

– Mondja bátya, kend is átallőné? – kérdeztem az öreget. 

– Uros a legjobb íjász, akivel eddig találkoztam – állt ki az ősz cseléd mellett a várúr. –Nem láttam még senkit, aki oly pontosan lőné célba a nyilat, mint ő. 

– Szívesen megnézném – mondtam, és átmentem az istállóhoz, ahol az ajtó mellett néhány vaskarika függött egy szögön, amilyeneket a göbölyök orrába fűznek, hogy könnyebb legyen vezetni őket. –Ímhol a gyűrű! – mutattam fel egyet, majd a fal előtt árván lengedező, vékony bőrcsíkra kötöttem és meglódítottam. A karika ide-oda lendült, közben meg is pördült néhányszor. –No, Ha nem is lóhátról .., de ezen sem egyszerű dolog átallőni. – kiáltottam oda nékik, aztán magam is visszamentem. Átvettem Kozmától a számszeríjat, rátámaszkodtam a tusára, és azt kérdeztem. –No, bátya ezen keresztül tud-é lőni? 

Uros nem felelt. Jól fejébe húzta süvegét, hosszú ősz haját elöl alágyűrte, hogy szemébe lógva ne akadályozza a célzásban, majd mélyen lelógó, hófehér harcsabajuszát megpödörte, mitől két szára úgy meredt lefelé, mint egy-egy ár. Mozdulatai egykedvűek voltak, de világoszöld szemei élénk csillogásából lehetett sejteni, hogy tetszik néki a próbatétel. Előhúzott egy vesszőt a puzdrából, ráillesztette a húrra, felhúzta az íjat és megcélozta a lengőforgó karikát. Erre vártam! Az idegnél fogva villámgyorsan felkaptam a számszeríjat, gyomromhoz szorítottam a tusát és még ugyanazzal a mozdulattal, két kézzel felajzottam, majd a legényemnél lévő tartóból kikaptam egy nyilat és a felajzott idegre helyeztem. Ezután vállamba nyomtam az íj keményfa tusát, céloztam és meghúztam a rögzítő dió kioldókarját. A nagyerővel kilőtt nyíl átment a forgó karikán, hirtelen megállítva azt a lengésben, azután csaknem hosszának feléig hatolt a fába. Uros nyila, ami egy pillanattal később hagyta el az íj húrját, kétujjnyival mellette állt az istálló falába, éppen oda, ahová a vasgyűrű került volna, ha nem állítja meg a vesszőm. A sikeres lövésre fittyet hányva, újra felhúztam íjamat, és a következő lövéssel átlőttem a karikát tartó bőrszíjat is. 

A csodálkozás fojtott hangú kiáltása szakadt ki a körülöttem állókból. –Kézzel ajzá fel! 

– A vadbivaly ereje vagyon kigyelmedben – ámult Uros. –No, de az íjjal is mesterien bánik – tette hozzá elismerően. 

Újra odamentem az istálló falához. –Látja bátyó! Meglehet, hogy íjjal lőni gyorsabb is meg pontosabb is, de mit sem ér ott a gyorsaság és pontosság, ahol páncélt kell átall ütni – mondtam, és rámutattam  a  beékelődött  nyilakra.  Az  én  vesszőim  csaknem  tollig  hatoltak  a  gerendába,  míg Urosénak épphogy a hegye eltűnt benne. – ... Lőhet rája akár tucatnyit is, kárt akkor sem teszen benne. Ezért aztán nékem kedvesebb a számszeríj még vadászaton is, oszt tekerő nélkül még csak zajt se csapok véle. 

– Ez mán igaz – bólogatott Sebred ispán. No de ilyet se láttam még! Más megizzad, míg a két karral felhúzza, kigyelmed meg csak a hasához emeli és hoppá! Eredj csak Erdő a lovag úrral, és tanulj! Csak aztán lesd is el minden fortélyát, mert bizony nem minden kemencezugban terem ilyen vitéz! 

Lementünk hát a vár mögé a ladikhoz, a szökdécselő Erdővel az élen. Beraktuk a fegyvereket meg az elemózsiát, amit Noémi csomagolt, majd magunk is beszálltunk a himbálózó csónakba. 

– Osztán vacsorára itt legyenek kigyelmetek! Bárányt sütök, meg úrapám is ígérte, hogy csapra veri a legfinomabb borát – kiáltott utánunk a leány. 

–  No,  akkor  bizony  igyekezzünk!  –  ujjongott  Erdő  a  ladik  orrában.  –A  néném  báránya  a legfinomabb étek a világon! 

De ahogy a távolodó csónakból visszanézve figyeltem Noémi alakját – a rövid mellénykéje alól kidomborodó, csöppet sem fiús kebleket, és a háta mögött emelkedő nap fényében a fehér rokolyán átsejlő formás lábakat –, arra gondoltam, hogy nem csak a legjobb sültbárány ígérete sürgeti a mihamarabbi visszatértemet. 

 II. FEJEZET

Uros  a  csónak  végébe  állt  s  hosszú  tolórúddal  hajtotta  előre  a  lápvidék  végeérhetetlen labirintusába. Közel hetven esztendős volt már, de inas karjaiban jócskán volt erő, szálfa termetét még nem hajlította meg a kor. Szívesen megmutatott mindent, ami szépséget a vidék rejtett, annak az  embernek  a  büszkeségével,  aki  magáénak  érzi  és  átéli  a  természet  és  az  élet  folyamatos megújhodásának minden örömét. 

Igaz csak nemrég ért véget a tél és még hűvösek voltak a reggelek, de ahogy emelkedett égi pályáján a nap, s váltott égővörösből szalmasárgává hatalmas korongja, úgy nőtt az ereje is, és épp úgy  sugározta  reánk,  egyre  nagyobb  bőséggel,  a  meleg  tavasz  ígéretét.  S  bár  itt-ott  még felfehérlettek olvadó hókupacok, mit a szél tornyozott a nádszigetek közé, a szikrázóan kék égen már megjelentek  a  visszatérő  vándormadarak  első  lármás  láncai.  A  magasban  vadludak  rikoltozó gágogása vegyült a darvak éles krúgatásával, lejjebb meg az énekesmadarak vidám csivitelése jelezte az ébredező természet újabb diadalát a rideg s kietlen tél fölött. A vízben hajtani kezdtek a vízililiomok, újra zöldbe öltözött a nádas, és a dermedt álmukból ébredező halak önfeledt lubickolása csatlakozott, a gyenge szellőben susogó sás zajához. 

Miközben ladikunk lapos, náddal dúsan benőtt szigetek között kanyargott, fatörzsből kivájt nehéz halászcsónak került az utunkba. A csónak farában álló inas férfi épp abban a pillanatban vetette ki nehéz hálóját ívbehajló testtel a kristálytiszta vízbe, míg az orrban ülő társa, az este kihelyezett varsából gyűjtötte be a csapdába került halakat. Mellettük a csónak aljában már nagy, ezüstösen villogó kupacban fickándozott az aznapi zsákmány. 

– Falubéli halászok – súgta Uros. –Kora hajnalban kezdik a munkát, így délidőre már a váci polgárok asztalára kerülhet a reggeli fogás. 

Ekkor Erdő, aki eleddig halcsontból faragott horgot lógatott vékony zsinóron a vízbe, lelkendezve felkiáltott; –No, végre megvan! – s büszkén mutatta felénk a horogra akadt félrőfnyi kárászt, mire Uros szaporább mozdulatokkal kezdte hajtani a ladikot, hogy mielőbb elkerülje a munkájukban megzavart halászok neheztelő tekintetét. 

– Itt alacsony a víz, mégse ajánlatos átgázolni rajta – oktatott kicsivel később. –Ki a szigetek közé ismeretlenül betéved, azt könnyen be szophatja a pokolsár. 

Odébb úszó zsombéksziget került az utunkba. 

– Kedvenc tanyája ez az óriás harcsáknak. Na, né! Amott hömpölyög a koma. Csak tán nem zavartunk meg szendergésedben, hékám? – csapott a tolórúddal a hal menekülését jelző méretes hullámtaraj felé az öreg. 

Már jócskán eltávolodtunk a vártól, de akármerre is kanyarogtunk a zsombék és nádszigetek útvesztőiben,  mindenfelől  jól  kivehető  volt  a  földfalak  vízből  kiemelkedő  hatalmas  tömege.  A megközelíthetetlenség érzetét keltette a szemlélőben, engem mégis zavart valami. 

– Mondja csak bátya, mér csak elől olyan magas és erős a fal, hisz télen, mikor befagy a víz, minden oldalról ostrom alá vehetik? – kérdeztem öreg vezetőnktől. 

– Nem fagy ez bé sohase! Legalábbis mióta én itt élek még nem állt be rajta a jég. Valami meleg forrás táplálhatja alulról, avagy a kánya tudja miért, de még télen sem hűl ki a láp vize. Ritka az olyan tél, mikor vékony jéghártya fedi, ez a mostani meg olyan enyhe volt, hogy csak ködöt vont a vár köré a párolgó víz. 

– Kend mióta él ezen a helyen? Nem lehet oly régi ez a falu, a faházak oldala még meg se feketedett! 

– Hát biz nem több mint huszonkét-huszonhárom esztendeje kerültem ide. Azelőtt nem volt itt más, csak néhány nádkunyhó. Boldogult gazdám, Gveud lovag kapta ezt a falut Endre királyunktól, amért a Szentföldön, Akkón alatt, vállig kettéhasította egy pogány szaracén fejét, amellik a király életére tört. Ő kezdte építeni a várat is. Akkor lett ez Gveud falva, de, merthogy a magyar ember nyelve ebbe belégabalyodik, az itteni nép csak Gödnek emlegeti. Aztán Gveudot levágták Peremilj mellett a kunok, így a várat, a falut meg a környező földeket, a Sződ falut is birtokló Sebred ispánnak adományozta, a csatában való vitézségéért Béla herceg. Jómagam is ott voltam, abban a Halicsért vívott ütközetben, és bizony mondom, úgy vágta a kunokat meg a bojárokat ez a mi ispánunk, hogy az embernek a könnye is kicsordult a gyönyörűségtől. No, hát mondom, akkor Sebred lett Göd ura, és ő fejezte be a vár építését. Akkor még élt a nagyasszony is, várandós volt Erdő úrfival. Noémi kisasszony meg tizenegy esztendős, ha lehetett. 

– Amint láttam ispán uram jól megerősíté a várat, még rejtett kijáratra is gondolt – tettem hozzá. 

– No, az okos ötlet volt, csak az a baj, ha a Duna árad nem használható. 

– Oszt mért nem? 

– Mer úgy fölgyün a víz, hogy elönti a bejáratot. 

Eközben elérkeztünk egy olyan helyre, ahol csónakkal tovább nem mehettünk. Itt keresztezte a Vácra vezető út az ingoványt mintegy kétszáz méteren át, és noha kissé vizenyős volt a föld ezen a helyen is, hogy a szekerek meg a nehéz csatalovak ne süllyedjenek bele, hosszú farönköket fektettek keresztben a sárba. 

– No, arra fönt la ... az a torony ... kereszttel a tetején, az a sződi templom csúcsa. Errefelé is minden csupa mocsár. Nem is megyünk tovább, inkább kievezünk a Dunára, oszt leúsztatunk a folyón – mondta Uros, és már fordította is a ladikot. 

– Várjon csak kend! – kiáltottam rá. –Mi az a nádszövedék ott a partnál? 

– Hol-e? 

– Amott, a magaspartnál. Föntről tán nem is lehet látni. 

– Ja, látom má. Ilyenek alá rejtik a halászok a csónakjaikat, hogy ne szárítsa ki a nap, és ne teljenek meg vízzel, ha esik. A faluba nem vihetik, bajos lenne mindég átvontatni a szárazon, főképp, ha egyedül van az ember. 

– Oszt nem viszi el senki? 

– Ki vinné el? Az ingovány csónakkal is veszélyes, ha nem ismeri az ember. Ha meg helybéli veszi kölcsön, az úgyis visszahozza. 

Ekkorra már úgy felmelegedett az idő, hogy lecsalogatott rólunk subát, bekecset. A kis Erdőt meg, mikor elnyomta az álom, a csónak végébe, a levetett meleg bőrökre fektettük. Egy idő után, mélyebb vízbe érve, elővettem az evezőket, és Uros útmutatása szerint kieveztem a folyóra. Közben elejtettünk néhány récét meg kettőt a leereszkedő vadludak közül. Jók lesznek a bárány mellé! A Dunán  aztán  lassan  vitettük  magunkat  az  árral  lefelé,  és  Uros  minden  látnivalóra  felhívta figyelmemet.  A  mocsaras  szegélyű  Monostori-szigetre,  hol  tavasszal  tömegével  költenek  a

vízimadarak, a sziget mögött a pilisi hegyekre, melyeknek dús lombozatú rengetegeiben király urunk is  szívesen  vadászott,  és  a  Duna  átlátszóan  tiszta  vizére,  amiben  számlálhatatlanul  rajzottak  a különféle halrajok. 

Mikor a várral egyvonalba értünk, kezdtünk a folyóba ömlő patak medre felé evezni. Egyszerre Uros a folyásirányban a partra mutatott. 

–  Látja  ott  kigyelmed  azt  a  kőtornyot?  Kissé  mán  megbontotta  az  idő.  Valami  régi  népek rakhatták, még a magyarok előtt. Írást is véstek a kövekbe, de nemigen érti azt senki. 

– Egyetlen torony? Oszt mi célt szolgálhatott? 

– Tudja a kánya! Istenfélő ember nem is igen jár arra, nehogy valami rontás szálljon rája. No, de nem Noémi kisasszony integet ott az öregtorony ablakában? – mutatott a vár felé. –Hej, tűzrőlpattant fehérnép az, jól jár véle majd az ura, ha ugyan ispán uram valaha is elengedi maga mellől. 

– Mer, mért ne engedné? – kérdeztem ijedten. 

– Hát, mert ő az egyetlen vigasza! Mióta nagyasszonyunkat magához szólította az Úr az ő vállán nyugszik a gazdaság, meg hát Erdő úrfit is ő neveli csecsszopó kora óta. 

Erdő a neve hallatára mozgolódni kezdett, majd kócos fejjel felült és bizonytalanul körbepislogott. 

– Vadászunk-é már? – kérdezte félálomba. 

–  No,  a  vadászatról  lekésett  az  úrfi,  mert  látnivaló,  hogy  a  nap  is  lefelé  megyen,  de  a báránypecsenyére éppen idejében ébredt – mondta neki nevetve Uros. 

Erre aztán teljesen felébredt a kis legény, és mikorra partot értünk már úgy iramodott az ebédlőház felé, mint akinek az egésznapi fárasztó munka után más vágya sincsen, mint egy jó estebéd. 

Noémi a gyalogkapunál várt minket. Aggódó arcát látva azt hittem valami baj történt, míg távol voltunk. 

– A püspök úr hírvivőt küldött kigyelmedhez! – kiáltotta már messziről. –Remélem, nem kellesz még elmennie! – tette hozzá lehajtott fejjel. 

A várudvaron egy felnyergelt ló állt, nyeregtakaróján István püspök címere. A püspök legénye az ebédlőházból szaladt ki a hírre, hogy megérkeztünk. Még tele volt a szája füstölt hússal, mikor belekezdett elmondani, mi okból küldte hozzám a tisztelendő úr. 



– Püspök uram tisztelteti a lovag urat – kezdte a legény, közben szájából húsdarabkák röpködtek szerteszéjjel, erre elszégyellte magát, az ingujjával végig törölte száját, majd folytatta – és ezt a ládikát meg egy levelet küldött tekigyelmednek – azzal leoldozta a nyerge mögé kötözött ónládát, és kivette tarisznyájából a püspöki pecséttel lezárt pergamentekercset. 

Föltéptem  a  mandula  alakú  pecsétet,  melyen  István  püspök  fején  mitrával,  bal  kezében pásztorbottal volt ábrázolva, és belekezdtem a régen ismert, hegyes betűkkel írt levél olvasásába. 



 Kedves hívemnek, Detre lovagnak, Göd várába. 



 Most, mikoron véres fellegek gyülekeznek az ország egén, és bűnös lelkek buzgón imádkoznak az Úrhoz,  hogy  kímélné  életüket  és  javaikat  az  tatároknak  nevezett  hitetlen  nép  könyörtelen pusztításától. Mikor minden derék vitéz szablyát ragadva igyekszik hadba szállni hazánk és Krisztus urunk  szent  nevének  védelmében,  akkor  mit  sem  számít  Isten  e  jelentéktelen  szolgájának reménykedése, mégpedig az, hogy te, ki régtől fogva kedves tanítványom vala, szerzetesi csuhát ölts, és lelkednek finom érzéseit írásba foglalva növeld keresztény hitünk dicsőségét az eljövendő korok számára. Én, aki magam sem késlekedem páncélt ölteni, ha a szükség úgy kívánja, jól tudom, hogy lovagi pallossal épp úgy lehet szolgálni Krisztus ügyét, mint buzgó imádsággal. Ezért hát nem is neheztelek rád azért, mert nem hallgatsz öreg tanítódra, és inkább világi örömökben keresed a boldogságot, mint klastromi szolgálatban. Ismerlek jól. Ismerem vitéz lovagi készségedet épp úgy, mint lelked tisztaságát és karod erejét. Tudom, hogy ebben a mostani kegyetlen időben nagyobb hasznodat látjuk a csatamezőn, mint krónikát másolva egy dohos cellában, és ezért kívánom néked, vajha tényleg megtalálnád boldogságodat ama leányzó mellett, akit ottlétünk alatt szemeddel oly áhítattal istápoltál, és gyarapítanátok e nemzetet Krisztus új híveivel, sok jeles lovaggal,   amilyen magad is vagyol! 

 De, ha egyszer mégis abban forgatnád fejed, hogy pennát ragadsz és írásba foglalod mindazt, mit lelked diktál, s, hogy ebben akadályod ne légyen, küldök néked egy ládát, s benne mindazt, mi az íráshoz szükséges: tintát, pennát, kalamárist meg jó néhány pergament. 

 Ezzel, megtéve mit a jóérzés diktált, kívánok néktek mind örökig tartó boldogságot, s ha most azt gondolod, hogy mindez túl korai még, csak azt mondhatom, hogy az én szemem azt is meglátja, mi még meg sem történt, s  ha te nem látod e leányzó irántad való hajlandóságát, akkor meg sem érdemled őt! 



 Kelt Vácott az Úr 1241-ik esztendejének március havában, Krisztus urunk kínszenvedésének ünnepe előtt hat nappal, Báncsa nembéli István, Isten kegyelméből váci püspök, keze által. 



Határtalan öröm szállta meg lelkemet e levél olvasásakor. Odaintettem a legényt, és egy aranyat nyomtam a kezébe. 

– Mond meg püspök uramnak, ha valaha írásra szánom magam, elsőbben is őt említem – csaptam vígan a vállára. 

–  Ezt  hamarosan  megmondhatja  néki  tekigyelmed  is,  mivelhogy  holnap  indul  vissza  király urunkhoz  Pestre  –  mondta  vállát  dörzsölgetve,  majd  az  aranypénzt  boszorkányos  gyorsasággal elrejtette az övén lógó bőrzacskóba. 

– Ily hamar? – kérdeztem, igyekezve palástolni csalódottságomat, és az ebédlőház ajtajában félénken várakozó Noémi szomorú szemébe néztem. 

– Király urunk sürgeti. Hírvivőt küldött, hogy a tatárok mán itt vannak az erdélyi kapuk előtt. 

Még  a  Virágvasárnapot  sem  érkezik  megvárni,  ezért  ma  mond  misét  az  egybegyűlteknek. 

Tekigyelmed nem megyen el? Ha jól nekiiramodnék, még tán elérhetné! 

– Nem, nékem mán megadta a feloldozást – szorítottam meg a levelet, majd útjára bocsátottam a legényt. 

Noémi megkönnyebbülten nézett István püspök elnyargaló küldönce után. 

– Hát kigyelmed nem megy véle? – kérdezte, mikor odaléptem hozzá, de hangjában nyoma sem volt már a szorongásnak. 

– Nem kellett. Püspök uram csak egy kegyes ajándékot küldött – feleltem, aztán eszembe jutott valami. –Kisasszonyom! Megőriznéd ezt nékem? – nyomtam kezébe a ládikát. 

– Szívesen, ha lovag uram megígéri, hogy maga jön majd érte. – szorította hóna alá a ládát, mint valami ereklyét. 
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